»Grandparents. Grand stories my family”

The memories | will describe concern the life stories of my great-grandparents
Aleksandra and Bolestaw Kubicki, who left behind many mementos from the years of World
War 1. Thanks to the photos that our family has, I could see how they looked and lived in those
times.

I will start with my great-grandfather, who as a young man was passionate about cars
and loved music. He was a member of a music band in which he played the saxophone (photos
1,2,3).

Photo 7. Great-grandfather sitting behind the wheel of a car, 1934 (14.08.1934).
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Photo 2. Great-grandfather playing saxophone with band, 1938.



Photo 3. Photo of my great-grandfather's team, 1937

Unfortunately, I’ve never met my great-grandfather, he died around 1969. Although the
saxophone, which my grandfather also played for many years, has survived to this day, it is a

valuable memento of our family.

I met my great-grandmother personally, she often told us about the past. Sometimes also
about the war. This period was very difficult for my great-grandmother, so she rarely talked
about it. According to her, it was a time of fear, uncertainty, pain, separation. She saw many

people die.

Photo 4. Aleksandra Kubicka. A photo of great-grandmother from the war period.



In the years 1941-1945, my great-grandmother was in Germany, where she was taken
to forced labor. Her place of residence was Gros Wilen, in the Teczyn district, Rejsztach
province. The photos below show the Bawor family (photo 5), with whom my great-
grandmother was staying. In one of them, you can see my great-grandmother standing in the
background. My great-grandmother remembered this period quite well, despite the fear that
appeared at the beginning. My great-grandmother did not go alone, many people from her
village also went with her. They felt more at ease together. The fear was mainly related to the
fact that they did not know where they were really going and what awaited them. My great-
grandmother Ola went to Germany to the Bawor family, who treated her quite well. My great-
grandmother worked for them on the farm and in the barn. She helped with the work in the
house and around the house. On Sundays, she was allowed to go out and could meet Poles who
also worked in nearby houses for the Germans. This family was good to my grandmother.



Unfortunately, many Poles could not say the same as great-grandmother. Great-grandmother's
friends told her that they were beaten, humiliated, starved, locked up.

Photo 5. Photo of great-grandmother and the Bawor family, from 1941-1945.

Everyone who was deported for forced labor had a booklet called a work permit, my
great-grandmother lost such a booklet, and the documents confirming her place of residence in
Germany are witness statements (photo 8), photos and information from the foundation, which
after many years investigated the history of people deported. On this basis, after many years,
my great-grandmother received a small financial compensation for her stay at forced labor
(photo 9). Below is also a photo of the template of the Work Permit document, this is a
document of Mrs. Anna Chanas (photo 6), who was my great-grandmother's witness before



Polish offices (among others, the search office, photo 7), before which my great-grandmother
had to prove that she worked in Germany.

Photo 6. Work permit of Mrs. Anna Chanas, page 1.



2.

)

| 149.1
luli 1991

I
TNTERNATIONALER SUCHDIENST l

Grobe Alloe 5 - 9 ;
W=3548 Arolscn ‘ v

. Letzte Nachricht: Ort? wann?
Podanie
Dane jezieniu w czosie wojny

Mgt 2 N\guh:n";her Inhaftierung wihrend des Krieges
do Biura jenia numer wieZnia
an: Internationaler Suchdienst el ﬁ{": M" = Haftlingsnummer

Grofe Allee 5 - 9 von/bis aftor!

H-3548 Arolaon : L EEETE. e

Bundesrepublik Deutschland

prosimy wypelnic drukum i literami albo pismen maszynowym
bitte in Druckschrift oder ult Schreibmaschine ausfillen

dla kaizdej osoby zlozyc osobne podanie
fur jede Person einen separaten Antrag stellen

g e e e ) RSl et g o dus Krioges
Prosba o Pot: pracy albo pobytu ’ od/do w p © miejsce pnﬁ]lpﬂ?:"h
Suchantrag Bestétigung von Haft/Beschéftigung/Aufenthalt b u;nné:: titig als M.Bnor Gl N "ll-l( Nl “
Dana datyczace osoby poszukivanej olbo dla ktdrej potwierdzenie fest potrzebne { ST e ms spoon n.dun
Angaben Uber die Person, die gesucht wird oder fir die eine Bestatigung ﬂl Oﬁ.l'll RS 500

gewiinscht wird,

P bbb | 3 ewaeananen
——

ANKOWICZ | N —————e

ALEKSANDIA
Imie/Imiona . A0 | 5. o pobycie w pierwszym okresie powojenn:

Vornamen

w Niemczech
n Nnchkrhgueic in Devtschland

Inguhnn Uber den lufenr.halt in der erste

Eventyelle Tarnnamen

Dota urodzenia 222921, Avaay ..miejsce urodzenia/powiat lmon?. DW GI oy
Geburtsdatum Geburtsort/Kreis

prec . dotiska wyznonie ol “*‘“" “pra; 7 paristwowa s =
Geschlecht. S8y Religion Stnr.unuchﬂﬂgkan |

Stan rodzinny podczas wojny (prosze podkreslic)
Fmilianntand wdhrend des Krieges (bitte unterstreichen) ¥

e Zonaty/ zemezna wdowa/ wdowiec rozwiedziony (a)
ledig verheiratet vhrwitwet geschieden

Nazwisko i imie ojco .. WANKOWICZ STANISLAW

Name und Vornane des Vaters ¥ < is wnios!
Imie i nazwisko panienskie matki KLIMKO  MAGDALENA SR AN e o prosimy nie zopomniec
Vorname und Médchenname der Mutter G u"f'r‘ch:éﬂ; d;‘q :.‘.‘c:-.q;uu-r
Nozwisko mak2onka(i) ««.eorssonesese- data slubu . at cie 2 identyczny!
Namo dos Ehegatten Jahr dor Ehesch % ::f;;d'::}.‘: rn‘t:::mrmu:djpersn. 2 nicht identisch ﬁn\g,%
Ostatni znany adres (przed aresztowaniem) . .
Stop: jenstwa ...
Letztbekannte Adresse (vor der Inhaftierung) o o ndtachattagred
Miejscowose/powiat ROZBORZ DLUGX . . . . h
Ort/Kreis ‘

Photo 7. Document from the international tracing office.



/%
STOWARZYSZENIE 2 \I."y:dmuk;_.. e doia A 0Y 1993
FOLAKOW POSZKODOWANYCIT

preez I Rzeszq Niemlocky

[Koso Romizzansis
Spounu-\ga(.#—m" pelnleniem
w LA noTNAA

Zeznanie §wiadl

w spnws; odszkodowawezej Ob, i@gl«x Bleksanolva ur, 2203, 822,
Ja nite) podpisany(a) J&M Brna ur, =008 A3k~
zam. w D) o é‘j: 442 legitym. sie dowodem-osobistym nr DB-3223618

(podat vtos. powin, poxr.)

. W stosunku do zaintercsowancgo obey — powinowaly — krewny

fwiadomy odpowiedzialnose karnej z art, 247 kodoksu karnego, ktéry za skladanic nieprawdziwych ze-
zani przewiduje kare pozbawicnia wolnodei do lat 5, a nadto fwiadomy cclu skiadania zeznan, o$wiad-
czam, fe w sprawic odezkodowawezej Ob. .;3[':\!.‘_;‘ by ﬁleb“"‘d“\ Jest n\l wiadomo, co nastepuje:
Stule rotam ze Prxe b aXom w3 rezerts uloska LibesTch Tz 48

s _baom Wilhelm PilES oo lu'lg_q,c*- 9420, £ dom  apat ko top,
’fé_ig e QEQ{&‘S 1842, x('?e_,,'s &Eg'k% ﬁlgl’.&:ng]q Ko ra ‘
Rﬁ%{_gd\qfu_c‘ _mwie § les pae ba oaVe g Niewereey « odlle Dyct
30 km__ocdemnie, _;f_mmgm_«r_’ sie _tam  Kilkakvotale O

isMwMM ©o6o pobute 1 Guiamd
Nie me e K.\-Lbick-:a" Blekeson n Pamigtam, 4 we'sput 'aa 345)

TNie miec o

Okolicznadnt objete zoznaniem 535mi mnne./,\saamt

Spctkotam  sie Qopiero W Koabomu Diugum o roku A945v
' 4| ; !

4 do all cbecnes rAXem  wrplrrie. fes wrosce.

od ( ’4/ </ .
7 s Ylacerg e

t T
Kierownik Reforaty -
Bololetw ooty Srushs!

Anna kowska

%) Inteckels’ dotyernes vypelnlanta dokumenty — sernad

I. Podstawy rinleiszecs dokumentu Jost Regulamin Wery B uchwalony pezce 1 Kosjo 55a Stowarzy-
fronla 20041919 &, v Warszawle, : SNoecclaam  © MLuoretye st
2§ 4 pit. 2 Regulaming stwierdza: Pedpiw, Hiimun B

Bﬂ-nwhndw:mm‘e.bmawmlhhq: Mlﬂ.lﬂllkk.mnwmum-
llemot4 zdarzes, kibre s Im osoblicle mene, jeléll brall w nich udzial, SR o VT C P LT
7§ 4 Pk, §: Xomista Weryfikacyine na podsiawle caloksztalie malerlajdw. duwodowyeh ovenla exy daria“oxettemnolé
zos'ala vdowodnlona, Koy, Werytixacylna molo réwnlet W stosunku do prredkladanego dokumenty st uznat

h«wmymmlmoc..rﬂnl:zd.térMlolmmé:hkumlmanymxomhﬂ._' AP | v a3 \

Photo 8. Witness statement.



: Fundacja
"Polsko-Niemieckie Pojednanie” :
ul. Krucza 36 KUBICKA ALEKSANDRA
00-921 Warszawa 5 ROZBORZ DLUGI -
37-560 PRUCHNIK

Fundacja "Polsko-Niemieckie Pojednanie” uprzejmie zawiadamia, Ze zgodnie 2 rozstrzygnieciem 2 dn.03.12.83
Komisji Weryfikacyinej FPNP zostala Pani/Panu przyznana pomoc finansowa z tytulu doznanych przesladowan nazistowskich:
a) uwigzienie  XXXXXXXXXX
b) praca niewelnicza 46 mies
c) przesladowanie w wieku dziecigcym  XXXRXEXXRXXX

Wysoko$¢ pomocy finansowej wynosi: 39330000, <~
slownie: dz:.e%mec mln sto trzydziesdci tys.

Wyplaty pomocy sowei osobie uprawnionej dokonua wszystkie oddzaaly i ekspozytury PKO BP na terenie kraju, za okazaniem
dowodu osobistego, wie niniejszego dokumentu i zalaczonego dowodu wyplaty gotowkowej w okresie 30 dni od daty jego
. __wystawienia. il

0d rozstrzygniecia Komisji Weryfikacyjnej FPNF przysluguje Paai
odwolanie na pidmie do Odwolawczei Komisji Weryfikacyjnej FPNP,

w terminie 30 dni od daty doreczenia niniejszego dokumentu zpodani
numeru sygnatury: 3652390
Warszawa, dnia  22.12.1993 T7Tey FPNP

Photo 9. Confirmation of compensation.

Despite the tragedy of World War 11, an even greater tragedy unfolded after it ended. At
that time, gangs began to form in our area, attacking villages, plundering and burning them. In
our area, one of these gangs attacked my great-grandmother's house and took my great-great-

grandmother's father's life.



Photo 70. Warkowicz Stanistaw. Photo of great- great-grandfather taken in France during the war.

For my dear grandmother. | will remember!

Mikolaj Klasik



